
DIMENSIONI D’INGOMBRO / OVERALL DIMENSIONS / ENCOMBREMENT / BAUMASSE / DIMENSIONES MAXIMAS

FORMA B3 - B14 / B3 - B14 FORM / FORME B3 - B14 / FORM B3 - B14 / FORMA B3 - B14

DIMENSIONI D’INGOMBRO / OVERALL DIMENSIONS / ENCOMBREMENT / BAUMASSE / DIMENSIONES MAXIMAS
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ALTERNATORE SERIE ECO46/4 - ELENCO PARTI DI RICAMBIO / ALTERNATOR SERIES ECO46/4 - LIST OF SPARE PARTS

ALTERNATEUR SERIE ECO46/4 - LISTE DES PIECES DETACHEES / GENERATOR SERIE ECO46/4 - ERSATZTEILLISTE

ALTERNADOR SERIE ECO46/4 - LISTA PARTES DE REPUESTO

N.B.- Nella richiesta di pezzi di ricambio specificare il tipo e il codice dell ’alternatore.
When requesting spare parts always indicate the alternator’s type and code.
Pour toute demande de pièces detachees, prière de mentionner le type et le code de l ’alternateur.
Bei Ersatzteilbestellung bitte immer die Teilbenennung den Typ und den code des Wechselstromgenerators angeben.
En cada pedido de piezas de recambio especificar siembre el tipo y el codigo del alternador.




